
Руководство по эксплуатации пылесосов Omega Supreme Plus серии Forensic
Для моделей: VACOS-F, VACOS-F220

UL, UL Canada, CE, TUV, EAC

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
При использовании электроприбора всегда необходимо соблюдать основные меры предосторожности, включая следующие:

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРИБОРА ПРОЧИТАЙТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

ДЛЯ СНИЖЕНИЯ РИСКА ВОЗГОРАНИЯ, ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ ИЛИ ТРАВМЫ:
1.    Не оставляйте прибор включённым в сеть без присмотра. Отключайте его от розетки, когда он не используется, и перед обслуживанием.

2.    При использовании на улице или на мокрых поверхностях возможно поражение электрическим током.

3.    Не позволяйте использовать прибор как игрушку. Будьте особенно внимательны, если прибор используют дети или его используют рядом с детьми.

4.    Используйте прибор только так, как описано в данном руководстве. Соблюдайте только рекомендации производителя.

5.    Не используйте прибор с повреждённым шнуром или вилкой. Если прибор работает неправильно, падал, был повреждён, оставлен на улице или уронен в воду, верните его в компанию Atrix
International.

6.    Не тяните и не переносите прибор за шнур, не используйте шнур как ручку, не защемляйте шнур дверью и не протягивайте его вокруг острых кромок или углов. Не переезжайте прибором через
шнур. Держите шнур вдали от нагретых поверхностей.

7.    Не отключайте прибор от сети, дёргая за шнур. Чтобы отключить прибор, беритесь за вилку, а не за шнур.

8.    Не берите вилку или прибор мокрыми руками.

9.    Не вставляйте никакие предметы в отверстия. Не используйте прибор, если какое-либо отверстие перекрыто; следите, чтобы в них не было пыли, ворса, волос и всего, что может уменьшить поток
воздуха.

10.  Держите волосы, свободную одежду, пальцы и все части тела вдали от отверстий и движущихся частей.

11.  Не собирайте ничего горящего или дымящегося, например сигареты, спички или горячую золу.

12.  Не используйте прибор без установленного фильтра.

13.  Перед отключением от сети выключите все органы управления.

14.  Соблюдайте особую осторожность при уборке на лестницах.

15.  Не используйте прибор для сбора легковоспламеняющихся или горючих жидкостей, например бензина, и не используйте его в местах, где они могут присутствовать.

16.  Подключайте прибор только к правильно заземлённой розетке. См. «Инструкции по заземлению».

17.  Данный прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, а также лицами без достаточного опыта
и знаний, если они не находятся под присмотром или не проинструктированы относительно использования прибора лицом, ответственным за их безопасность.

 Дети должны находиться под присмотром, чтобы они не играли с прибором.
ИНСТРУКЦИИ ПО ЗАЗЕМЛЕНИЮ

Данный прибор должен быть заземлён. В случае неисправности или поломки заземление обеспечивает путь наименьшего сопротивления для электрического тока, снижая риск поражения
электрическим током. Прибор оснащён шнуром с заземляющим проводником и вилкой с заземлением. Вилку необходимо подключать к соответствующей розетке, правильно установленной и
заземлённой в соответствии со всеми местными нормами и правилами.

ОПАСНО:
Неправильное подключение заземляющего проводника оборудования может привести к поражению электрическим током. Если вы сомневаетесь, правильно ли заземлена розетка,
проконсультируйтесь с квалифицированным электриком или специалистом сервисной службы. Не изменяйте вилку, входящую в комплект прибора: если она не подходит к розетке, поручите
квалифицированному электрику установить подходящую розетку. Прибор предназначен для работы в сети с номинальным напряжением 110 В (VACOS-F). Если правильно заземлённой розетки нет,
для подключения вилки к двухполюсной розетке можно использовать временный переходник. Временный переходник допускается использовать только до установки правильно заземлённой
розетки. Зелёный жёсткий лепесток, наконечник или аналогичный элемент переходника необходимо соединить с постоянным заземлением, например с правильно заземлённой крышкой
распределительной коробки розетки. При использовании переходника его необходимо закреплять металлическим винтом. Этот прибор также выпускается в исполнении на 230 В (VACOS-F220).

ПРИБОР ПРЕДНАЗНАЧЕН ТОЛЬКО ДЛЯ КОММЕРЧЕСКОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. ОБСЛУЖИВАНИЕ, ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ ОБЫЧНОГО УХОДА, ДОЛЖНО ВЫПОЛНЯТЬСЯ
УПОЛНОМОЧЕННЫМ ПРЕДСТАВИТЕЛЕМ СЕРВИСНОЙ СЛУЖБЫ.



 

 

 

 

 

ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ КРИМИНАЛИСТИЧЕСКОГО ПЫЛЕСОСА FORENSIC
ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ МОДЕЛИ FORENSIC

1.    Откройте два передних замка и поднимите крышку.

2.    Извлеките шланг, шнур питания, а также запечатанный на заводе криминалистический фильтр и щелевую насадку из отсека для хранения в крышке.

3.    Извлеките оранжевую заглушку из фильтрующего картриджа и храните её в пылесосе.

4.    Вставьте один конец сверхгибкого шланга в фильтрующий картридж.

5.    *Извлеките криминалистический фильтр, затем снимите красные колпачки и присоедините шланг и щелевую насадку.

6.    Вставьте разъём шнура питания в гнездо на пылесосе.

7.    Закройте крышку и надёжно защёлкните замки.

8.    Вставьте вилку шнура питания в соответствующую розетку, правильно установленную и заземлённую в соответствии со всеми местными нормами и правилами.

9.    Включите выключатель питания.

10.  Пылесосы оснащены установленным на заводе самовосстанавливающимся термовыключателем (TCO) для дополнительной защиты оператора и двигателя. При перегреве пылесос
отключится примерно на 20 минут. Переведите выключатель в положение «выкл.» и включите пылесос снова примерно через 20 минут. Возможно, засорился шланг или пора установить
новый фильтр.

*ПОРЯДОК РАБОТЫ
Подготовка пылесоса к работе
Фильтр для улик опечатан защитной пломбировочной лентой. Не пытайтесь вскрыть камеру фильтра. Любой фильтрующий узел с
нарушенными пломбами подлежит утилизации.
1. Снимите круглые красные виниловые колпачки с обоих концов фильтра. Сохраните колпачки для дальнейшего использования.
Присоедините нужную насадку к коническому концу фильтра.
2. Присоедините фильтр непосредственно к гибкому шлангу пылесоса. Приступайте к сбору улик. Следите за количеством собранного
материала через прозрачную трубку камеры и при необходимости заменяйте фильтры.
3. После завершения сбора или при заполнении фильтра отсоедините насадку от фильтра. Снимите фильтр с пылесоса и наденьте оба
торцевых колпачка. Таким образом улики надёжно запечатываются в фильтрующем узле для сбора микроследов.
4. Заполните бланк, напечатанный на самозапечатывающемся пакете для улик/вещественных доказательств, в который будет упакован
фильтрующий узел.
5. Поставьте свои инициалы на пломбировочной ленте фильтрующего узла.
6. Поместите фильтр и использованную насадку в пакет.
7. Снимите защитную плёнку с клапана пакета. (Защитная плёнка — это пластиковая полоска, защищающая клеевой слой.)
8. Согните пакет по линии, указанной на нём. Прижмите клапан к пакету вдоль клеевой полосы, чтобы образовался шов. Пакет запечатан.
9. Оторвите квитанцию с конца пакета и сохраните её для своих записей.
10. Направьте запечатанный пакет с уликами в соответствующую криминалистическую лабораторию.

ВВЕДЕНИЕ
Фильтр для сбора микроследов разработан и изготовлен
специально для сбора более 90% частиц-улик размером 3–10 мкм
на местах преступлений.
Фильтры для улик предназначены для однократного использования,
что исключает возможность переноса загрязнений из одной зоны
в другую. Фильтры опечатываются на заводе, и эти пломбы нельзя
нарушать ни до, ни после сбора улик. Вскрыть пломбу может только
сотрудник лаборатории.
МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
• Фильтр для сбора микроследов предназначен только для однократного использования. НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ ЭТОТ ФИЛЬТР И ЩЕЛЕВУЮ НАСАДКУ
ПОВТОРНО.



 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 

 

   

 

 

 

 

 

Повторное использование приведёт к перекрёстному загрязнению улик.
• После того как фильтр и использованная насадка запечатаны в пакете для сбора улик,
любая попытка вскрыть запечатанный пакет приведёт к легко обнаруживаемой деформации в зоне шва.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЗАМЕНЕ ОСНОВНОГО ФИЛЬТРА 31700

1.    Откройте два передних замка и поднимите крышку.

2.    Вставьте оранжевую заглушку наполовину в загрязнённый фильтрующий картридж.

3.    Извлеките фильтрующий картридж, подведя кончики пальцев под выступы для подъёма на торцах картриджа, и поднимите его.

4.    Вставьте оранжевую заглушку до упора.

5.    Утилизируйте фильтрующий картридж надлежащим образом в соответствии со всеми местными, региональными и федеральными законами.

6.    Установите новый фильтрующий картридж.

7.    Закройте крышку и надёжно защёлкните замки.

ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ ДЛЯ КРИМИНАЛИСТИЧЕСКОГО ПЫЛЕСОСА FORENSIC

Описание Артикул
Основной большой фильтр пылесоса (стандартный, задержание частиц 0,3 мкм) 31700

Опечатанный криминалистический фильтр, щелевая насадка и пакет для улик FFCT

Опечатанный криминалистический фильтр, насадка для мягкой мебели и пакет для улик FFUT

Сверхгибкий шланг, растяжение до 3 м (10 футов) 31671

Заглушка шланга AVPA005

Заглушка фильтра (малый входной патрубок) 410017

Съёмный шнур питания 7,6 м (25 футов) (110 В) OVPE004B

Съёмный шнур питания 2,4 м (8 футов), европейская вилка 66021A
Для заказа запасных частей обращайтесь в Atrix: 1-800-222-6154, www.atrix.com, эл. почта: Sales@atrix.com

ГАРАНТИЙНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ КРИМИНАЛИСТИЧЕСКОГО ПЫЛЕСОСА FORENSIC

Для получения информации о гарантийном обслуживании обращайтесь к местному дистрибьютору.

Гарантия/обслуживание: для получения информации о гарантийном обслуживании обращайтесь к местному дистрибьютору.

Первоначальному пользователю, купившему указанную модель, компания Atrix гарантирует отсутствие дефектов материалов и изготовления пылесоса в течение трёх (3) лет с даты покупки. Если в
течение этого срока будет выявлено несоответствие данной гарантии, компания Atrix по своему усмотрению отремонтирует или заменит неисправное изделие. При использовании стандартного
фильтра Atrix для сбора тонера, проявителя, грязи, пыли и других НЕопасных отходов пылесос подлежит обслуживанию. Пользователь обязан вернуть изделие в компанию Atrix International с
предоплаченной доставкой. При использовании фильтра Atrix HEPA или ULPA для сбора свинца или других опасных отходов пылесос НЕ ПОДЛЕЖИТ обслуживанию. В течение гарантийного
срока пользователю будут предоставляться запасные части для замены на месте. Указанные меры являются исключительными средствами защиты прав пользователя при нарушении данной
гарантии.



 

 

 

 

Исключения из гарантии: Указанная выше гарантия не распространяется на специальные конфигурации, а также на изделия, которые были модифицированы или повреждены в результате
небрежности, неправильного использования, несчастного случая или несоблюдения руководства по эксплуатации Atrix. Расходные материалы, такие как фильтры, принадлежности и щётки
двигателя, данной гарантией не покрываются.

Отказ от гарантий: ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ ГАРАНТИЙ ПРАВА СОБСТВЕННОСТИ И ОТСУТСТВИЯ НАРУШЕНИЯ ПАТЕНТОВ, КОМПАНИЯ ATRIX НЕ
ПРЕДОСТАВЛЯЕТ НИКАКИХ ИНЫХ ГАРАНТИЙ, ЯВНЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ, В ОТНОШЕНИИ ПЫЛЕСОСОВ СЕРИЙ ATRIX OMEGA PLUS И OMEGA SUPREME PLUS,
ВКЛЮЧАЯ, ПОМИМО ПРОЧЕГО, ЛЮБЫЕ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ГАРАНТИИ ТОВАРНОЙ ПРИГОДНОСТИ ИЛИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ ОПРЕДЕЛЁННОЙ ЦЕЛИ.

Ограничение ответственности: КОМПАНИЯ ATRIX НИ ПРИ КАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ НЕ НЕСЁТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА КАКИЕ-ЛИБО СЛУЧАЙНЫЕ, ФАКТИЧЕСКИЕ ИЛИ
КОСВЕННЫЕ УБЫТКИ ИЛИ ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ПОТЕРИ, ОСНОВАННЫЕ НА НАРУШЕНИИ ГАРАНТИИ, НАРУШЕНИИ ДОГОВОРА, НЕБРЕЖНОСТИ, СТРОГОЙ ДЕЛИКТНОЙ
ОТВЕТСТВЕННОСТИ ИЛИ ЛЮБОМ ДРУГОМ ПРАВОВОМ ОСНОВАНИИ, ДАЖЕ ЕСЛИ КОМПАНИЯ ATRIX БЫЛА УВЕДОМЛЕНА О ВОЗМОЖНОСТИ ТАКИХ УБЫТКОВ, ВКЛЮЧАЯ,
ПОМИМО ПРОЧЕГО, УПУЩЕННУЮ ПРИБЫЛЬ, ПОТЕРЮ ДОХОДА, НЕВОЗМОЖНОСТЬ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ОБОРУДОВАНИЯ, ПОТЕРЮ ДАННЫХ ИЛИ ИНФОРМАЦИИ ЛЮБОГО
РОДА. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ КОМПАНИИ ATRIX НИ ПРИ КАКИХ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХ, ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ ПРЯМО ПРЕДУСМОТРЕННЫХ НАСТОЯЩИМ ДОКУМЕНТОМ, НЕ МОЖЕТ
ПРЕВЫШАТЬ СТОИМОСТЬ ПЫЛЕСОСА СЕРИЙ ATRIX OMEGA PLUS И OMEGA SUPREME PLUS.

Зарегистрируйте гарантию

Сайт: www.atrix.com


